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 چکیده

آموزش حوزۀ  پژوهشگران توجههای دانشگاهی،  یکی از مهارت در مقامبرداری  یادداشت

ها و  روشش رو بر آن است پی جستار به خود جلب کرده است.فرانسۀ دانشگاهی را  زبان

و  بررسی کند گوناگون های  رداری دانشجویان ایرانی را در کلاسب های یادداشت راهبرد

 بدرای دسدتیابی بده ایدن. برداری دانشدجویان بردردازد به مشکلات یادداشت با این بررسی

گون کدلاس گوندا ۴ جلسه از ۱۳ ، سه ابزار گردآوری داده مورد استفاده قرار گرفت؛ه ف

در دانشدگاه تهدران مشداه ه و  ،آمدوزشادبیات و  های ، گرایشدر مقطع کارشناسی ارش 

بده پرسشدنامۀ در مقطدع ندامبرده دانشجوی ایرانی  ۶۱ .ش  گردآورییادداشت  ۸۴ ضبط و

بدا اسدتفاده کیفی )ترکیبی بر اساس روش ها  داده پاسخ دادن . ۰٫۸۱با روایی  ساختمحقق

برای تحلیل پرسشنامه(  SPSSافزار استفاده از نرمبا ها( و کمّی )تج ول تحلیل یادداش از

بدرداری میدان  روش راید  یادداشدت  دهدمیهدای پدژوهش نشدان  یافتده. تحلیل شد ن 

کلید ی،  های هها، جمل عین واژه استفاده ازدهن ه است.  دانشجویان روش خطی یا سامان

بدرداری،  بن ی اطلاعدات حدین یادداشدتهوفاداری و سازگاری با مطالب بیان ش ه، دسدت

نگارهدا در سدطح  ان یشده و بن ی در سطح گفتمدان های فهرست نگارها و علامتتصویر

 بند ی اطلاعدات پدز از یادداشدت دسدته دگرنویسدی، است.ترین راهبردها  ای رواژه از 

اسدتفاده از  ر،بدا اسدتادان و دانشدجویان سدال بدا ت نظدر تبدادل هدا، برداری، درج دی گاه
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ها در سطح واژه و همچنین  گیری از شمایل راهبردهای فراگفتمانی در سطح گفتمان، بهره

و  هدا میدان روشراهبردهدا بدوده اسدت.  بسدام ترین کد نویسدی از  اقسام راهبرد کوتده

 هدایی تفداوت، های گونداگون در کلاساز سوی دانشجویان کارگرفته ش ه  راهبردهای به

های برداری از فضای کاغذ یادداشت، گونده ها در بهره نظیر صورت یادداشت ،ردوجود دا

هدا و  های به کار گرفته شد ه، حجد  یادداشدت ساختار و روشنویسی،  راهبردهای کوته

 . استفاده از زبان مادری

برداری، هدای یادداشدتروش، برداریهای یادداشتدانشجویان ایرانی، راهبرد :هاکلیدواژه

 یدانشگاه فرانسۀبان فرانسه، ز

 مقدمه 

ایدن مفدرو   ؛جوین میبهره  بردارییادداشتاز ناگزیر  در زمان تحصیل خود دانشجویان

 ها قادر به انجام ایدن فاالیدتخودکار، در کلاس صورتبهب ون آموزشی ویژه و آنان است که 

از مقداطع  کیدچیهدر ، زبدان فرانسده در برنامدۀ درسدی به همین سبب است کهشای  هستن . 

  شود.آموزش داده نمیمن  نظام صورتبهدانشگاهی این مهارت  تحصیلی،

نظیدر فنّاورانده  ابزارهدای آموزشدی برخدی استفاده ازدانشگاهی یاددهی/ یادگیری در بستر 

از سدوی  بدرای انتقدال داندش هدادر کلاسدر کنار ابزارهایی چون جزوه و کتدا  پاورپوینت 

و فهد  یند  آفرمیدان سدانان اسدتاد و  میدانجی عنوانبه و است ش ه رای  زپیشابیش اناستاد

هدا و روش گوندۀتحلیدل  روهد ف از تحقیدق پدیش. کن می عملدانشجویان برداری یادداشت

در مقطع کارشناسی ارش  زبدان  گوناگون هایدانشجویان ایرانی در کلاس راهبردهایی است که

دانشدجویان ایراندی زبدان  اسدت کدهایدن پژوهش حاضر  اصلی دغ غۀ. برن به کار می فرانسه

. کنن کارآم  استفاده می صورتبهبرداری ها و راهبردهای یادداشتروشفرانسه تا چه میزان از 

  :استهای زیر پرسشزم پاسخ به لتمس ،ها و راهبردهابحث در با  کارآم ی این روش

 روش کدد ام بدده بیشددترشددگاه دانفرانسدده در هددای کلاسدر  ایرانددی دانشددجویان .۱

 کنن ؟می بردارییادداشت

 تر است؟نشجویان ایرانی رای برداری میان داک ام راهبردهای یادداشت .2

 تفاوتی وجود دارد؟ گوناگونهای کلاسهای دانشجویان در ادداشتآیا میان ی .۳



 121                                                                              ... انیدانشجو يبردارادداشتی يو راهبردها هاوهیش یبررس 

 

 :ان زیر قابل طرحی هافرضیه، ی با هاپرسشبر اساس 

 اسدتفاده خطدی روش ازبرداری برای یادداشدت ایرانی دانشجویان رس می نظر به .۱

 .نیستهنگام گوش دادن  بهدرسی مطالب  واکاوی مستلزم کنن  کهمی

بن ی فهرسدتو  جدایگزینی هایعلامتبرخی  بیشتر از احتما ً ایرانی دانشجویان .2

 .کنن می استفاده

برای ستفاده مورد ا )پاورپوینت، تاته، کتا  یا جزوه( آموزشی هایابزار بر حسب .۳

 . داشته باشن  متفاوتصورتی  ممکن است دانشجویان هاییادداشت ،انتقال دانش

 هایای از پژوهشچکی هناست  ،هاو ارائۀ پاسخ به پرسش برای دستیابی به ه ف پژوهش

فاالیدت بده تبیدین  دهی ، سدرزمدیدسدت ر خارج از ایران و در کشورمان بهدصورت گرفته 

ها و راهبردهدای شدیوه ،و در پایدانپدردازی  می هدای آندانشگاه و ویژگیبرداری در یادداشت

ابزارهددای . کنی گونداگون بررسددی مدی هددایکلاسدر را  ایراندی دانشددجویان برداریادداشدتی

ۀ پرسشددنامهای دانشددجویان و یادداشددت، هدداکلاس ۀمشدداه  تحقیددقگددردآوری داده در ایددن 

 . استوار استترکیبی )کمّی و کیفی(  اس روشبر اسها تحلیل داده و ساخت استمحقق

 پژوهشپیشینۀ 

، هدادر آموزش زبان محورهای پژوهش، یکی از تا امروز میلادی ۸۰ ۀده های پایانیسالاز 

و  بده خاطرسدراری اطلاعدات ،یدا عمیدق سدطحییدادگیری برداری در نقش یادداشدتبررسی 

 ۱گالوین-می ژیرو، مثالعنوانبه. ه استبود در این مهارتدانشجویان آموزان یا زبانمشکلات 

سراری اطلاعات در خاطردر به بردارییادداشت تأثیربررسی   ددرص( ۱۹۸۹) 2ورایکو  (۱۹۸۹)

 زمدانه ترجمۀ آموزش شیوۀ به  (۱۹۹۱) ۳ژیلآنان،  به دنبال .ن اهبود خارجی های زبانکلاس

پرداختده اسدت. هدا یدن دسدت تمرینانیداز بده بد ون و برداری یادداشتهای تمرین به کمک

مشددکلات (، 2۰۰۱ ۳؛ پیددو 2۰۰۳ 2؛ اُمددر۱۹۹۹ ۱؛ بددوش۱۹۹۴ ۴)پددورتیندیگددری  شددگرانپژوه

  .ان کرده مطالاهها یادداشت هنگام بازنویسی ،ژهیوبهبرداری و هنگام یادداشت رادانشجویان 

                                                 
1. Girolami-Galvin 

2. Kiewra 

3. Daniel Gile 

4. Henri Portine 
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دانشدجویان بدارۀ ای در)در طدی سده مداه( و مقایسده 5ای طولیدر مطالاه (۱۹۹۷) ۴فاراکو

هدای زبان واح های درسدیدر  با دانشجویان فرانسوی، خارجی )اسرانیایی، آلمانی و انگلیسی(

برداری و تأثیر ایدن عوامدل در موفقیدت عوامل مؤثر بر یادداشت، به بررسی ا۶خارجی کاربردی

ی هاکده در یادداشدتایدن پدژوهش حداکی از آن اسدت  هایاست. یافتده پرداختهدانشجویان 

بد ین ماندا کده  ؛وجود دارد استاد در کلاس درس انیب سازی بانوعی همگام ،دانشجویان بومی

را یادداشدت   و نکات مهد  و کلید ی نروگام با منطق و کلام استاد پیش میبهگام یاندانشجو

توانند  نمی ،زمان زبان و در م یریت دربه دلیل ع م مهارت  ۷؛ اما دانشجویان غیربومیکنن می

 کلام استاد را مانن  دانشجویان بومی دنبال کنن . ۀشتر

برداری یادداشدت و نقدش شناختی سیشنامبانی روان بر تکیهبا محققان ، 2۰۰۰های در سال

سدده گددروه از  در مددورد (،۴2۰۰و همکددارانش ) ۸هباربیدد اندد .طددرح مسددنله نمودهدر یددادگیری 

ژاپندی(  و )انگلیسدی، اسدرانیایی ونهدای گونداگبدا ملیت ،  ساراسدمو سدال دوم دانشجویان

دانشدجویان بدا فرآین های ذهنی  ۀمقایس ،پژوهش ه ف از آن. ان داده انجامای آزمایشی مطالاه

ه ( بدودخارجی آنان زبان عنوانبهبرداری به زبان فرانسه )یادداشت های مادری گوناگون درزبان

 هایشدیوهدانشدجویان بدا این  هایتهای موجود در یادداشتفاوتاست که  نشان دادهنتای  و 

تدأثیر ( 2۰۰۳و پیدو  ) ۹. روسدیدارد ارتبدا  مسدتقی  آندان در زبان مادری پردازش اطلاعات

برداری در دو یادداشدت بدررا مد ت دانشدجویان و ظرفیدت حافظدۀ کوتاه ۱۰شدناختی کوشش

 ان  کده هاند  و بده ایدن نتیجده رسدینوشدتاری مطالاده کردهو  گفتاریدرک متفاوت موقایت 

بدر  (2۰۰۳) مراُ تری است.عمیقبیشتر و توجه  من نیازدرک گفتاری برداری به هنگام یادداشت

، بده دو مسدنله (2۰۰۱؛ پیدو  ۱۹۹۹بدوش  ؛۱۹۸۹گدالوین - میژیرواساس مطالاات پیشین )

                                                                                                                          
1. François Boch 

2. Danielle Omer 

3. Annie Piolat 
4. Martine Faraco 

5. Étude longitudinale 
6. Langues étrangères appliquées 
7. Non-natif 

8. Marie-Laure Barbier 

9. Jean-Yves Roussey 

10. Effort cognitif 
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بده ه فرانسدکشدور  هایدانشدگاهبده محض ورود به پرداخته است؛ چگونه دانشجویان خارجی

؟ چگونه ایدن درک و بدازخورد بدر برن پی می فرانسویبرداری دانشجویان ی یادداشتهاشیوه

  گذارد؟آنان تأثیر میعملکرد 

هدای ویژگیبده بررسدی پژوهشی  طرحی(، در 2۰۱۴و همکاران ) ۱دیکهای اخیر، در سال

 بدا صدفحۀ نمدایش رایانده تاامدلتاامدل رودررو و دو گونده دانشدجویان در برداری یادداشت

تبیین برداری را در یادداشت بازنویسیهای گوناگون صورتاین پژوهش پیچی گی ان . پرداخته

 کرده است. 

برداری در یادداشدتدربدارۀ  شد هانجام تحقیقات توان استنبا  کرد کهاز بن های پیشین می

ان فرآیند های ذهندی دانشدجویشناسدی شدناختی بده روانمبدانی  بدر هیدتکخارج از ایران یا با 

باربیه و همکداران، ؛ 2۰۰۳روسی و پیو ،  ؛۱۹۸۹ ،کیورا ؛۱۹۸۹، گالوین- میژیرو) ان پرداخته

های شدیوهۀ مقایسد و از راه های آموزشدیبراساس دغ غه یا، (2۰۱۴ دیک و همکاران،؛ 2۰۰۳

 تحصدیلی میزان موفقیدت بررا  این مهارت ثیرأت، یربومیغدانشجویان بومی و  یبردارادداشتی

      . (2۰۰۳، مر؛ ا2۰۰۱ُ؛ پیو  ۱۹۹۹بوش ؛ ۱۹۹۷ و،فاراک) ان سی کردهبرر

اشداره در دانشدگاه رازی ( ۱۳۹2شدوری ه ) نامۀپایانتوان به ، میدر ایران هاپژوهشاز میان 

و آخدر در  ناسدت برداری دانشجویان کارشناسی سدالبه بررسی راهبردهای یادداشت کرد که

رابطدۀ میدان درک و ندوا راهبردهدای  ،نامده. در ایدن پایاناسدت زبان انگلیسی پرداختده ۀرشت

 از سددویی، کدده نشددان داده اسددتشدد ه اسددت. نتددای  برداری بررسیدانشددجویان در یادداشددت

دانشجویان سال آخدر و  ان برداری داشتهاز یادداشت یکنن گان در این تحقیق درک مثبتشرکت

 سدوی. از ان جسته بهره ناست دانشجویان سال از برداری بیشی راهبردهای یادداشتاز تمام

از  بیشترطور ماناداری بهان ، شتهبرداری دادیگر، دانشجویانی که درک مثبتی نسبت به یادداشت

 . ان کردهاستفاده  2دهیترتیبو  نویسیهکوتراهبردهای 

بدر را یدادآوری برداری و یادداشت راهبردهایتأثیر ای دیگر، نامهپایاندر  (۱۳۹5) پور رضا

. اسدتمطالاده کدرده تولید  گفتداری بادش در ، IBT در آزمون تافلعملکرد داوطلبان ایرانی 

                                                 
1. Dyke 

2. Stratégies d’abréviations et de hiérarchisations  
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ان  و پز از آزمدون بودهکانون زبان ایران در تهران در آموز زبان 5۴کنن گان این تحقیق شرکت

در طول . ان ش هتقسی برداری و یادآوری تصادفی به دو گروه یادداشت صورتبهتایین سطح، 

 شد ه دادهبرداری و یادآوری آموزش پن  جلسه به هر دو گروه راهبردهای مربو  به یادداشت

. اسدت شد هبررسی SPSSدر  Tآزمدون از راه تولی  گفتداری  عملکرد دو گروه در ،و در پایان

 برداری عملکرد بهتری داشته است.گروه یادداشتبیانگر این است که این پژوهش  هاییافته

 ها و راهبردهدایشیوه که روازاین ؛افزای وجه دیگری به مطالاات پیشین میاما ما پژوهش 

 سنج میدانشگاه های گوناگون در کلاسرا ایرانی در زبان فرانسه  برداری دانشجویانیادداشت

مشکلات  ،دانشجویان رای  برداریها و راهبردهای یادداشتروش بررسیکوش  از خلال و می

 ا بیاب . رآنان 

 های نظری پژوهشبنیان

 در دانشگاه برداری یادداشتهای ویژگی

نوشدتن  نشود کده متضدمّبه فاالیتی پیچی ه و فردی اطلاق میبرداری یادداشت، طورکلیبه

پیدو   ۀطبدق گفتد و اسدتیدا نوشدتاری  یگفتار یک متن درموجود اطلاعات مه  وار خلاصه

ایدن فاالیدت . «اسدت بازنویسدیبلکه درک و  ،نیست ویسیرون بردارییادداشت»(، ۱۰: 2۰۰۴)

)شنی ن یدا  یانی دریافت فاالیت همزمان،زیرود که مستلزم چهار شب ین سبب پیچی ه تلقی می

تفکیک )برای  گزینش اطلاعات)فه  مطالب و ارتبا  میان آنها(،  عمیق، درک دی ن اطلاعات(

فدردی فادالیتی  روازایدناسدت.  الدب مهد ()یادداشت مطآنها نوشتن و ( و فرعی اصلینکات 

قالب  ،به اطلاعاتو  برد کار بهرا  هبردهای شاصیراتوان  هر دانشجو میکه  شودپن اشته می

، شدکل دادن ۱هاگویی گفتهگردنویسی، )راهبردهای کوته خویش را بباش  نظر موردنوشتاری 

  .(و ... برای سهولت در بازخوانی هایادداشتبه 

باشی از اطلاعات مه  برای فراموش نکردن مطالب و در اختیار داشتن نشجویان دا اغلب،

برای آندان عمدل بیرونی  ایهحافظ هایشان در نقشو یادداشت کنن برداری میو فرّار یادداشت

اسدت کده آن را بده ی هدایویژگی واج برداری یادداشتن  ( ماتق 2۰۰۴) شو بو پیو  کن .می

                                                 
1. Paraphrase d'énoncés 
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اطلاعاتی را که  بردارگفتی ، یادداشت ترشیپطور که همانکن . د تب یل میفرمنحصربه ایتهنوش

دهد  و در میسامان در ذهنش آنها را سرز  ؛کن میاستاراج انگارد از کلام یا متن می باارزش

های ایدن در پژوهش های دانشجویانیادداشتویژگی نویس . برای توصیف می سرعتبه، پایان

بدرای  شد هروش انتاا درسدتی و صوری و ماندایی  ازنظرها یادداشت یوفادار میزانحوزه، 

؛ 2۰۰۳فداراکو و همکداران، ) مطالااتای از در پاره: گیردمورد مطالاه قرار می بردارییادداشت

 هاحج  یادداشتاز راه  صوری( به لحاظ)وفاداری  ، ناستین شاخصه(2۰۰۳و همکاران، هباربی

 ش هانیبنسبت به تا اد کلمات  ش هنوشتهکه تا اد کلمات رت ؛ به این صوش ه استسنجی ه 

ارزیدابی فهد  درسدت  هد ف بداماندایی،  ازنظدروفاداری بررسی  .شون میبررسی در کلاس 

آیدا  برداری این است کهمراد از درستی یادداشت. گیردمیصورت اطلاعات از  بردارانیادداشت

 یا خیر. ان  ش ه بودهن اطلاعات ارائهبطۀ میاراقادر به تشایص  بردارانیادداشت

 برداریعوامل مؤثر بر یادداشت

؛ نظیدر دانشجویان اثرگذارن  بردارییادداشت ین آفرعواملی بر  ۱محور-های استاددر کلاس

، فنون و استادبیان  شیوۀ، ی، محتوای آموزششتن آناننو هایشیوه، گفتاریدرک مهارت آنان در 

خدا،،  یکی  بر مفهدومأروی تاته، تر )تکرار، نوشتن باستاد در کلاس  ۀمورداستفادابزارهای 

و غیدره( )مانژیاندت و  آهند  کدلام، واضدح و صدریح صدورتبههدا ها و زیرعنوانعنوان بیان

 (. 2۰۱۱، 2پارپت

های دانشگاه، استادان باشی از کلاس یدا همدۀ آن را تر گفتی  در کلاسطور که پیشهمان

مطالدب کدلاس را در قالدب نیدز دانشدجویان کنند  و ه دانشدجویان میمصروف انتقال دانش ب

دارن . برای خود محفوظ می( 2۷2: 2۰۰۸، ۴)دوژان «۳رای فاالیت نوشتاری » عنوانبه یادداشت

ارتبدا  مسدتقی  بدا در  یانبرداری دانشدجویادداشدتشیوۀ  بر این باور است که( ۱۹۹۹بوش )

کند ؛ نقشدی پررند  ایفدا می شدرایطاسدتاد در ایدن  .گیرند میکه در آن قدرار  استشرایطی 

اطلاعات مه  را از شود آنها ده ، سبب میبه دانشجویان می ی که ویهایسرنخکه  ترتیباینبه

                                                 
1. Cours magistraux  

2. Mangiante et Parpette  

3. Activité rédactionnelle banale 

4. Doggen 
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شناسدایی  محتدوای درسدیدرک  را برای اطلاعات مه  ،درنتیجهتفکیک و ای حاشیهاطلاعات 

بدر مهارکنند ه  یامحرک  می یا غیرکلامیبا عناصر کلا ممکن است . در طول کلاس، استاد نکن

و دوژان  (۱52: 2۰۰۳و دوژان ) ۱وفزا روکددبران. تددأثیر بگددذارد دانشددجویانبرداری یادداشددت

و محرک  عوامل، هلن یدانشجویان فرانسوی و های یادداشتمیان  ۀبر اساس مقایس ( ،2۰۰۸)

 کنی :خلاصه می در ج ول زیرآنها را  که ان تبیین کردهرا برداری یادداشتدر بازدارن ه 
 

 برداریگفتمان استاد مؤثر بر یادداشتدر و محرک بازدارنده عوامل  .1جدول 

 عوامل محرک بازدارنده عوامل

 کداهش)اصدو ً بدا  ماترضده هایلهپرانتزها یا جم -

ها مشاص آن زمانم ت ش ن ک  و ص ا بلن ی میزان

 .شون (می

در زمدان بدروز  ندانشدجویا بدااسدتاد  میدان تاامل -

 ایپرسش یا مسنله

  ج هامثال ترتیبو ها قولها و نقلتا د مثال -

 نوشتن روی تاته -

 2هافراتا -وی ئونوشتن روی  -

خیلدی مهد  مسنله )این  گفتارهای تأکی یاستفاده از پاره -

 (...و  است

که انسجام کلام  هاو ربط دهن ه جملات گذاراستفاده از  -

 نتیجه، ...( )ناست، دوم، دردهن  شان میاستاد را ن

 آهن  کلام استاد  -

 

 خارجی زبان به  برداریدانشجویان در یادداشتمشکلات 

 طلبد میاز سوی دانشجویان  با یی یریپذواکنش بردارییادداشت، ی دانشگاههادر کلاس

 ازآنچده یاللفظتحدتبرداری کنند  یدا بدر یادداشدتغالباً یا بر درک مطالب تمرکدز می اینانو 

بدداری، (. 2۰۱۴و همکدداران،  ؛ دیددک2۰۰5، و همکدداران ۳)الیددو کنندد آنددی درک می صددورتبه

 دانش زبانی مستلزمو م اوم درک گفتاری و تولی  نوشتاری  کنشبره حاصل برداری یادداشت

خدود و  ۀویدژ روشداری یدا داشدتن برآشنایی با قواع  متادارف یادداشدتدانش تاصصی،  و

، ن هسدت خودکدار ین  درک و تولی آفر ،در زبان مادری اغلباست.  مؤثر اده از راهبردهایاستف

فداراکو، ؛ ۱۹۸۹ ،گدالوین- مدی)ژیرو بردارییادداشت ۀنیزم درها پژوهشاما در زبان خارجی 

خودکار نبدودن  مسنلۀ، (2۰۰۳ ،مراُ ؛2۰۰۳باربیه و همکاران،  ؛2۰۰۱ ،؛ پیو ۱۹۹۹ ،بوش؛ ۱۹۹۷

                                                 
1. Sonia Branca-Rosoff 

2. Vidéoprojecteur 
3. Olive 
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برداری یادداشدتمهدارت در  دانشدجویان غیربدومیتوانایی  بر ع مرا و تأثیر آن  ین آفراین دو 

  .ندهنشان می

بدرای خارجی انشجویان د که ش ه اشارهبه این نکته  (2۰۰۳)و همکاران  ههش باربیپژودر 

در  ،رونیدا ازکنند ؛ تمرکدز می ۱مدانگفتخرد ساختارهای  وهلۀ ناست بردر برداری یادداشت

( مطدرح 2۰۰۰فداراکو )شون . روبرو می زیادی با مشکلاترسی و انتاا  اطلاعات اساسی بر

همدۀ اطلاعدات را دهند  تدرجیح میکن  که دانشجویان غیربومی برای رهایی از این مشکل می

بر اسدت. دشدوار و زمدان شدانایبراطلاعات ۀ گزینش مرحل چراکه ؛برداری کنن یادداشتکامل 

ناشدی از عد م شدناخت کده نهند  مشدکل دیگدری انگشدت میبدر  (2۰۰۳)و همکاران  یهبارب

اسدت.  فرانسویمرسوم در میان دانشجویان برداری راهبردهای یادداشتاز  خارجیدانشجویان 

 پردازی .راهبردها میو  هاشیوهتبیین این  با ی به یبن ها در

   های دانشگاهدر کلاس بردارییادداشتها و راهبردهای یوهش

برداری در یادداشدتهدایی را روش ،گدزینش اطلاعداتچگدونگی  برحسب، (2۰۰۱ )پیو 

 مبتنیروش »و « ۴یافتهروش سامان»، «۳دهن هسامانروش »، «2روش خطی»: متمایز دانسته است

 مجمل توضیح دهی : صورتبهها را شروازاینکوشی  در ادامه هر یک می .«5کلی ی بر واژگان

 روش خطی 

نداگزیر  در این روش برداریادداشت .گفتار سانران است« ۶سازیخطی» روش خطی شامل

)پیو ، « کن می ایجادتطابق  ن خودو فرآین  نوشتزمان بیان اطلاعات از سوی استاد میان » است

هدیچ مهد  اطلاعدات ای شناسدایی بدر دانشدجواین روش این است که  از ماایب (.۷۹ :2۰۰۱

صدورت هیچ گزینش اطلاعداتی برداری یادداشت گونهایندر  ،درواقع .ده انجام نمیی پردازش

چین و از بدا  بده صورت چد به (های  تینزبان)در  هایادداشت، لحاظ دی اریبهو  گیردنمی

                                                 
1. Microstructure du discours 
2. Méthode linéaire 

3. Méthode planifiante 

4. Méthode préplanifiée 

5. Méthode par mots clés 

6. Linéariser  
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از محسنات این  ( عقی ه دارن ۱۹۸۸) دوکلو-تیمبال ( و۱۹۹2) ۱راس بل . نیابسامان میپایین 

شایسدته اسدت بیفدزایی   کند .را ذخیدره میاطلاعات  نۀبیشیبردار یادداشت این است کهروش 

و نده  بردار حفظ کلیۀ اطلاعات باشد رود که ه ف یادداشتشمار میزمانی این نکته حسن به

  ش ه. باشی از اطلاعات گزینش

 دهندهناروش سام

. بدردمی کدار بدهدر کدلاس  که اسدتاداستوار است ی هاینشانهبر اساس دهن ه روش سامان

 ند توانو می یی هستن هاو زیرعنوان هاعنوان دربرگیرن ۀ و غیره پاورپوینت، جزوه مثالعنوانبه

 ،اسدت تربردار فاال . در این روش، یادداشتنای بباشهای دانشجویان شکل ویژهبه یادداشت

 را یادداشدت الدبمطآیا ب ین مانا که تصمی  بگیرد  ؛اطلاعات را ارزیابی کن دارد فرصت زیرا 

 . خیرکن  یا 

 یافتهنروش ساما

کدلام در جایگداه آنهدا در  توجه بدهاطلاعات را ب ون بردار یادداشت ،یافتهروش ساماندر 

ۀ این روش ایدن اسدت کده در همداز ماایب  کن .ای درج میش ههای از پیش تایینبن یدسته

تایین و از پیش صبا ساختار مشا ی علمیهابیشتر در گزارشنیست و  قابل کاربستها حوزه

 .   توان  مورد استفاده باش می .(و ... ظری، روش تحقیق، نتای ، بحث)چارچو  ن ش ه

 کلیدیمبتنی بر واژگان روش 

در قالدب و در کمتدرین حجد  ممکدن  رااطلاعدات  ۀعمجموبردار یادداشت در این روش،

 های استادتهمستقی  از گف صورتبهخواه کلی ی واژگان . کن یادداشت میمفاهی  اصلی  سلسله

. بنددابراین، یابدد آنهددا را میبرداری در طددول یادداشددت دانشددجوشددون ، خددواه اسددتاراج می

کن  که بتوان  میدان آنهدا  دهیسازماناطلاعات را در فضای کاغذ طوری   بایبردار مییادداشت

تقسدی  کدرده اسدت:  بده دو فرآیند ( توزیع کلمات کلی ی را 2۰۰۱. پیو  )نمای ارتبا  برقرار 

اسدت و دومدین فرآیند   ۳ی مفهدومیاآن نقشه حاصلاست که « 2ساختار درختی»ین فرآین  اول

                                                 
1. Le Bras 

2. Construction par arborescence 

3. Carte conceptuelle  
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خطی در فضای کاغذ حول یک محدور  صورتبهدر آن کلمات  است که« ۱اییساختار منظومه»

 اطلاعات را درک کن . روابط میان بردار بای  این روش یادداشتدر  .شون نوشته می

 بردارییادداشت یهاراهبرد

و یادداشدت تدا در پدردازش  وفق ده اطلاعات ارائۀ با سرعت  بای  خود رابردار یادداشت

)دو تدا سده  در گفتدارمیان سدرعت تفاوت ، با توجه به دیگربیانبه. نگرددبا مشکل روبرو  آنها

در زبدان فرانسده  هویژبهکلمه در هر ثانیه(،  ۴/۰تا  ۳/۰)در نوشتار کلمه در هر ثانیه( و سرعت 

متوسدل  2نویسدیبده راهبردهدای فشرده ،نداگزیربردار یادداشت، استطو نی  هاواژه که املای

 ،راهبردهداهمدین  کمک به ویکن . به نوشتن باش مح ودی از اطلاعات بسن ه می وشود می

زبدان در . خواهد  بدودهدا آن یادداشدتاطلاعدات و  انتقال میان سرعت اختلافقادر به تنظی  

نویسدی در فشرده ؛را به دو گدروه بدزرت تقسدی  کدرد نویسیتوان فرآین های فشردهفرانسه می

 (. 2۰۰۴باربیه و همکاران، )در سطح گفتمان نویسی و فشرده هسطح واژ

 ۳بلندد  هایهباددش پایددانی کلمدد حددذف متضددمّننویسددی ، فرآیندد های کوتهدر سددطح واژه

(.Créativité= créat)، ۴هکلمل نوشتن حرف او (.sujets= s) نویسی با حفظ ساختاریا کوته 

کده  گیدردبدر می درنیدز را  ۶هاشدمایل این دسدته. است( onfonctionnement= fct) 5صامت

 ۸نگارهایدا ان یشده (◘ =regarder) ۷تصدویرنگارهاشدون . جایگزین واحد های واژگدانی می

(? =question ،)تدین یدا یوندانی)مدثلاً الفبدای  هدازبان ی سایرالفبا استفاده از تغییر زبان یا  

(psychologie= Ψاز این دست به )و نهسدت همگدانیآین . برخی از این راهبردها شمار می  

 . راهبردی فردی است entreبه مانای  e/nنویسی برای نمونه کوتهبرخی فردی؛ 

                                                 
1. Construction par constellation 

2. Stratégies de condensations 

3. Apocope  

4. Rédaction à l’initiale  

5. Abréviation charpente de la consonne  

6. Icône  

7. Pictogramme  

8. Idéogramme   
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 هدایعلامت، (<،  <=) تصدویرنگارها: ان های زیر قابدل تشدایصگونه گفتماندر سطح 

، ۹۱۹۹)بدوش، ( Δ= important) 2فراگفتمدانی هدایعلامت( یدا - ;  *; →) ۱بن یفهرسدت

. مشداص کدردگیری و نتیجه هاعنوانتوان ساختار کلی یادداشت را با درج (. همچنین می22۸

 .هااست برای کوتاه کردن یادداشت راهبردی ،به این ترتیب، دستکاری در ساختار کلی

ارائده آراء پژوهشدگران اسداس ی بر ربردادهای یادداشتهای گوناگونی از راهبربن یدسته

، 2۰۰۱در سدال (. 2۰۰۴ ،باربیه و همکداران ؛2۰۰۳ ،باربیه و همکاران ؛2۰۰۱ ،)پیو  ش ه است

نویسددی، جددایگزینی و کوته دسددته راهبردهددایرا بدده سدده برداری راهبردهددای یادداشددتپیددو  

. در در نظر گرفته اسدتهایی را زیرشاخه دستهو برای هر کرده ی  دهی تقسسامان هی و ترتیب

عنوان بده( را 2۰۰۱دهی پیدو  )دهی و ترتیبراهبردهای سامان ش، باربیه و همکاران2۰۰۳سال 

را بده  ۳ترسیمی -ایهای نشانهعلامتزیرشاخۀ عنوان  با این حال ،حفظ کردن اصلی  زیرشاخۀ

نویسدی گزینی و کوتهیبن ی راهبردهای جادر این تقسی ادن . آنان های فراگفتمانی تغییر دنشانه

دستۀ دیگری را به این راهبردها نویسی در نظر گرفتن  و های راهبرد فشردهزیرشاخه عنوانبهرا 

ی موجدود در هداو عین واژه ۴هامادری، نو واژه یانوشتن واژه به زبان سوم  اضافه کردن ؛ یانی

 عنوانبدهپیشدین را ، باربیده و همکداران راهبردهدای 2۰۰۴، در سال رانجامس. 5متن یا در گفتار

نظدر در  هنویسی در سدطح گفتمدان و در سدطح واژهای دو راهبرد کلی، یانی فشردهزیرشاخه

ه کد کدردی ای را ایجداد وارهرحدر این پدژوهش طدبن ی متفاوت، دسته سهگرفتن . با توجه به 

ایدن نیز بر اسداس مورد مطالاه های دانشجویان ور و یادداشتاز راهبردهای مذکاست ترکیبی 

 . تحلیل ش ه استبن ی دسته

 

 

 

 

                                                 
1. Effet de liste  
2. Effet de métadiscours  

3. Marque sémio-graphique 

4. Mot nouveau  

5. Mot identique  
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 برداریراهبردهای یادداشت هایهگون .1شکل 

 شناسی پژوهش روش

 ابزارهای گردآوری داده

ابدزار  گوندهدو  گدرد غالباًمحور -استاد های، کلاس نکنمی مطرح (2۰۰۳) ۱بوشارپارپت و 

اسدلای  »و  شون میتی شناخته ابزار نوشتاری و سنّ عنوانبهکه  «تاتهجزوه یا »: گیرن یم شکل

و به خاطرسدراری  درک سازیآسان هر دو کارکرد شود وتلقی می نوین یابزارکه « پاورپوینت

های یادداشدتگدردآوری داده، ناسدتین ابدزار در این جسدتار، است. برای دانشجویان مطالب 

گدرایش ادبیدات و ، مقطع کارشناسدی ارشد  کلاس ۴در ، ر دانشگاه تهرانود که ددانشجویان ب

دانشدجویان . ردآوری شد گد ۹۶-۹۷سال تحصدیلی  در نیمسال ناست و آموزش زبان فرانسه

در ایدن ابزار مورد استفادۀ استادان  اما ان ،بوده مورد بررسی در دو کلاس ادبیات فرانسه یکسان

                                                 
1. Bouchard 
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 واورانده( )ابدزار فنّنت استفاده ش ه بود یاز پاورپو هاییدر کلاس ؛ه استمتفاوت بودها کلاس

مشداه ه و  هدالسده از کلاسج ۱۳ .(مبتنی بر کاغذاز جزوه و کتا  )ابزار دیگر  هایدر کلاس

ی هاکلاساطلاعات مربو  به . ش  گردآوریها در این کلاسیادداشت  ۸۴ مجموا در ضبط و

 ت: اس آم ه ج ول زیر مشاه ه ش ه در
 

 شدهمشاهده هایکلاس اطلاعات .2جدول 

 شدههای مشاهدهتعداد جلسه مورد استفاده  ابزار گرایش تحصیلی عنوان واحد درسی

 ۴ پاورپوینت آموزش زبان فرانسه های آموزش زبانها و روشنظریه

 ۳ کتا  و جزوه آموزش زبان فرانسه کارگاه مطالاه

 2 رپوینتپاو ادبیات فرانسه ادبیات تطبیقی

 ۴ کتا  و جزوه ادبیات فرانسه شناسیسبک

 
دانشدجوی  ۶۱(. بدود )ضدمیمه سؤال ۳۶ساخت و مشتمل بر ای محققابزار دوم پرسشنامه

ای گونداگون در سدطح کارشناسدی ارشد  ههدا و دانشدگاهزن( در گرایش 52مرد و  ۹) ایرانی

پاسدخ  googleformsبدر روی  ه سال به با  به پرسشنامۀ تهیده شد ۳۴تا  22بین سن فرانسه 

 هداداده پایدایی آن تدا بدر اسداس شد  محاسبه کرونباخ آلفای از راه پایایی ضریب میزاندادن . 

  .(۳)ج ول  شود مشاص
 

 روایی پرسشنامه. 3جدول 

 ها تعداد مقوله  روایی پرسشنامهمیزان 

۰٫۸۱ 5 

 

 های پژوهش تحلیل دادهروش ابزارها و 

 SPSSافدزار ها و نرمج ول تحلیل یادداشدت ، با ابزارکیفی و کمّی صورتهبها تحلیل داده

 ،ج اگانده صورتبهاین جستار ناست  نگارن گان. صورت گرفت (تحلیل پرسشنامهمنظور به)

های دانشجویان را تحلیل کردن  و سرز در مواردی که اختلاف یادداشت ،بر اساس ج ول زیر

از سدوگیری ترتیدب، بد ین دسدت آمد . یکسانی به ، تحلیلمج د بررسی با ،نظر وجود داشت
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حتدراز اپدژوهش کیفدی باش  تحلیلدر ( 2۰۱۳)پورن،  2نوآوریوابسته به  سوگیری و ۱گراکل

  . ش
 

 های دانشجویان. تحلیل یادداشت4جدول 

 

 نویسی در سطح گفتمانفشرده نویسی در سطح واژهفشرده

راهبردهای  هاانواع روش

 نویسیکوته

راهبردهای 

 جایگزینی

دهی راهبردهای سامان

 دهیو ترتیب
 واژهنوشتن 

کوته
ش پایانی 

ف بخ
ضمّن حذ

نویسی مت

کلمه
های بلند

 

کوته
ت

صام
ظ ساختار 

نویسی با حف
 

شمایل
ها

 

اندیشه
نگارها

 

ت
علام

ت
های فهرس

بندی
 

راهبردهای
 

فراگفتمانی
 

صویرنگارها
 ت

واژه به زبان مادری
 

عین واژه
های موجو

د در متن یا گفتار
 

خطی 
 

سامان
دهنده

 

سامان
یافته

واژگان کلیدی 
 

دانشجو 

۱ 
          

 

 های پژوهشیافته

 ها یادداشت بررسیاز  دست آمدههای بهیافته

نظر نحوی، واژگانی و  ها به لحاظ ظاهری، متفاوت، اما ازهای گوناگون، یادداشتدر کلاس

ن ش ه از سوی اسدتاد بودند ؛ بده ایدن ماندی کده تغییدری در مانایی کاملاً وفادار به مطالب بیا

هدای موجدود در ش ، بنابراین، میزان عدین واژهدی ه نمی هاآنساختار جملات و یا دگرنویسی 

ها از زبدان در مواردی که استادان برای دگرگویی گفته ها تا ح  قابل توجهی زیاد بود.یادداشت

 .ها نیز به زبان فارسی بودها در یادداشتشفارسی استفاده کرده بودن ، همان با

                                                 
1. Biais holiste  
2. Biais d’innovation  
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و  ندد بودپددرحج   ی دانشددجویانهاکدده یادداشددت حدداکی از آن اسددتهای پددژوهش یافتدده

. شد دید ه میدر آنهدا ند رت به ،شد هخلاصه کردن مطالدب بیان و گذاری اطلاعاتبرچسب

و بندد ی قالب، گددزینشامددا در  ،اندد کردهدریافددت هددا در کلاس برداران اطلاعددات رایادداشددت

اطلاعدات را  بیشدینۀ ،ۀ زمانی موجوددر فاصل ن  واهبودروبرو مشکل با آنها دهی مانایی سامان

بدوده های ذهنی نامبرده مستلزم صرف بار شناختی زیدادی فاالیتاز آنجا که . ردن رونویسی ک

برداران بده تکه یادداشدهایی کلاس. در  نخورمیکمتر به چش  ها است، بنابراین در یادداشت

و  ها کاسدته شد ه، از حجد  یادداشدتشدتن هدا( دسترسدی دا)به ویژه پاورپوینتاصلی  منابع

 بودن  خاطراغلب آسوده دانشجویاندر این موارد،  بود. تر به خود گرفتهمنظ  صورتیاطلاعات 

مۀ و در نتیجه، به جای یادداشت ه خواهن  داشتدسترسی به مطالب که پیش یا پز از کلاس 

نگارها و بن ی، ان یشدههای فهرستفراگفتمانی، علامت راهبردهایمطالب، از راهبردهایی نظیر 

 .استفاده کردن برداری در یادداشتتصویرنگارها 

برداری کددرده بودندد . گدداهی هددای گوندداگون یادداشددتهددا بدده روشدانشددجویان در کلاس

، با گاهیو  ش ه بودنوشتهیا چن تایی  تکیهای ستونبا  ب ون در نظر گرفتن حاشیه هایادداشت

های ندامنظ  و بد ون در نظدر ساختاری متاارف و از چ  به راست و از با  به پایین با فاصله

 ی دارایها. در برخدی از یادداشدتحاشیۀ صفحه برای نوشتن مطالب سامان یافتده بدود گرفتن

ای از مجموعده ،در هدر خدط اند  وبن ها و علائ  تورفتگی قابل تشایص بوده ،ساختار خطی

ها و و فاصلۀ میان جملهها ها، عنوانای از یادداشتکلمات یا جملات نوشته ش ه بود و در پاره

شد ه بدر های تحلیلیادداشت ی  بگویی توان، میبر این اساسبودن .  تمایزبن ها به خوبی قابل 

یدن دو روش در ایدن دهن ه. تفکیدک ااساس دو روش اسدتوار بودند : روش خطدی و سدامان

هدای متفداوت بده تنداو  قابدل پژوهش امری ناممکن است، چرا کده هدر دو روش در کلاس

 .ده استمشاه ه بو

های راهبردهدای که زیدر شداخه ده نشان میهای گوناگون در کلاسها یادداشتها تحلیل

بودند .  رداریبدر یادداشدتپربسام ترین راهبردها دهی، جزء دهی و ترتیبجایگزینی و سامان

هددای و علامت نگارهاتصددویرنگارها، ان یشدده تددرین راهبردهددا اسددتفاده ازرای بدده طددوری کدده 

 ترینو نامتد اولگذاری و ریاضدی و های نقطهنشانه ،تیره، فلش، گیومهنظیر خط بن یفهرست
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علاوه بدر ها در برخی یادداشت. ان هبود ها و راهبردهای فراگفتمانیشمایلراهبردها استفاده از 

 ۸۴بده طدوری کده در  ؛ی ها بدودنویسدیاز اقسدام کوتهاسدتفاده شداه   ،شد هذکر های راهبرد

 .diapo. cog)های بلند  نویسی متضمّن حذف باش پایانی کلمدهکوته ،یادداشت تحلیل ش ه

ens. sém. ling. appr. gram. prof. lex. hypo. pers. litt. méta. obj. règ. méth. 

…on. recponroductpsy. p) صدامتسداختار نویسی با حفدظ بیشتر و کوته (pdg. ds. cc. 

txt. msg. bcp. Tjs. vs) های اختصاری استان ارد واژهدر چن  یادداشت دی ه ش .  تنها(L1, 

L2, LM, FLE, CECRL, FLS, …) ها عینداً در یادداشدت نیز استادان هایفتهموجود در گ

  خورد.چش  میبه

 دست آمده از تحلیل پرسشنامههای بهیافته

زبدان فرانسده بدا سدطوح آموختگان دانشدهن گان به پرسشنامه همگی دانشجویان یا پاسخ

 آی :مشاصات آنها در ج ول زیر می بودن  کهزبانی گوناگون 
 

 دهندگانمشخصات پاسخ .5جدول 

 سطح فرانسه یتجنس مقطع تحصیلی

کارشناسی 

ش
ارشد آموز

 

اکارشناسی 
ت

رشد ادبیا
کارشناسی  

ارشد ترجمه 
 

ش
دان

آموختگان
 

کارشناسی
 

 A2 B1 B2 C1 مرد زن

57.4% 11.5% 16.4% 14.8% 85.2% 14.8% 4.9% 32.8% 42.6% 19.7% 
 

از دانشجویان  %۴5.۹از دانشجویان همیشه،  %۳۷.۷بر اساس نتای  ب ست آم ه از پرسشنامه 

دانشجویان به ند رت در کدلاس درس بده زبدان  از %۳.۳از دانشجویان گاهی و  %۱۳.۱اغلب، 

 ،ورزند کنن . بنابراین، غالب دانشجویان به این فاالیت مبدادرت میبرداری میفرانسه یادداشت

بد ون آمدوزش  %۸۳.۶اند  و برداری دی های برای یادداشتآموزش ویژه از آنان %۱۶.۴تنها اما 

 ان . برداری کردهیادداشتمن  نظام
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ی یدافتن بسدام  بیشدترین بدرا .بن ی ش مقوله دسته پن پرسشنامه به اصلی  نۀ ب هایالسؤ

استفاده ش  که نتای  در ج ول  ۱بن ی فری منزمون رتبهش ه از سوی دانشجویان از آعوامل قی 

 آی :زیر می
 

 های پرسشنامهبندی سوالمقوله. 6جدول 

 Mean Rank Chi-square Sig املوع هامقوله

ش
رو

 
ز 

 ری
ت

 ادتاس

 2.70 کنن ه یا مهارکنن ۀ استاد کلمات تشویق

3.82 0.281 
 2.47 فه  ارتبا  مطالب

 2.42 از سوی استاد تکرار مطالب

 2.41 شیوۀ بیان استاد

 هاراابز

 1.60 از سوی استاد  نوا ابزار مورد استفاده
5.53 0.019 

 1.40 از سوی استادتا اد ابزار مورد استفاده 

ر
ش
و

رد
اهب
و ر

ها 
ری

ردا
ت ب

اش
دد
 یا
ی
ها

 

 6.89 استفاده از زبان فرانسه 

65.03 0.000 

 5.98 جملات کلی ی 

 5.26 برداری بن ی اطلاعات به هنگام یادداشتدسته

 4.84 گرنویسی د

 4.66 استفاده از نمادها

 4.57 برداریبن ی اطلاعات پز از یادداشتدسته

 4.35 درآوردیننویسی مکوته

 4.30 نویسیکوته

 4.14 درج دی گاه خود

ی 
ژگ
وی

ت
اش
دد
یا

 ها

 3.08 سازگار با مطالب استاد 

42.25 0.000 
 2.7 فه قابل

 2.15 کامل 

 2.07 خوانا

ل 
می
تک
ی 
نگ
گو
چ

ت
اش
دد
یا

 ها

 3.63 ها همکلاسی

 3.43 اینترنت 0.000 49.87

 3.02 هاکلاس درهای ضبط ش ه فایل

                                                 
1. Fridman Test 
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 Mean Rank Chi-square Sig املوع هامقوله

 2.94 استادان

 1.98 دانشجویان سال با تر 

 

در روش  برداریبر یادداشتعوامل مؤثر  در مقولۀشود می دی ه با همانگونه که در ج ول 

ایدن بن ی رتبه میان بنابراین ؛است  0.05از بیش (sig)داری مق ار احتمال مانی ت ریز استاد،

 .ن مؤثرآنها به یک میزان وجود ن ارد و از نظر دانشجویان همه ار دتفاوت مانیعوامل 

 گیدری نتیجده میاز ایدن عد د است؛  0.05کمتر از  sigو تا اد آنها ها ابزار ۀ گونۀدر مقول

، mean rank وجود دارد. با توجده بده مقد ارهایدار تفاوت مانیمیان دو عامل مورد بررسی 

گونۀ ابزار مورد  ،به زع  دانشجویان . لذا،از تا اد این ابزارهاست میانگین رتبۀ گونۀ ابزار با تر

 بیشتری است. اولویت  داراینسبت به تا اد این ابزارها استفاده 

است. نتیجه ایدن  0.05کمتر از  sigمق ار  بردارییادداشت راهبردهای و هاروش ۀدر مقول

، mean rankد. با توجده بده مقدادیر ود دارجودار این مقوله تفاوت مانیامل وعاست که میان 

بن ی اطلاعات به هنگام هدست»و  «استفاده از جملات کلی ی»و  «استفاده از زبان فرانسه»عوامل 

ها را دارن . بنابراین دانشجویان بر این باورن  به ترتیب با ترین میانگین رتبه ،«بردارییادداشت

  کنن .سایر عوامل استفاده می بیش ازعامل هایشان از این سه که در یادداشت

تدوان . بندابراین میاستکمتر  0.05از  sigمق ار  ،هایادداشتکیفیت و چگونگی  مقولۀدر 

 mean  ارهایود دارد. بدا توجده بده مقددار وجداین مقوله تفاوت مانیامل ودو عگفت میان 

rank ،ش ه در کلاس سازگارن . های دانشجویان با مطالب گفتهیادداشت 

توان است. بر این اساس می 0.05 کمتر از sigمق ار  هایادداشت تکمیل چگونگی ۀر مقولد

 mean  ارهایبدا توجده بده مقد د دارد.دار وجدوبیان کرد میان عوامل این دسته، تفاوت مانی

rank ،بهدره  بیشترین «اینترنت»و  «هایهمکلاس»های خود از دانشجویان برای تکمیل یادداشت

 . جوین را می
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 گیری نتیجهبحث و 

مدورد برداری در میدان دانشدجویان یادداشدتغالدب روش  دادنشان های این پژوهش یافته

هدای بده کدار میان نوا روش یاتنوا قابل ملاحظه و دهن ه استسامان یا، روش خطی مطالاه

 .ها دی ه نش یادداشتبرده ش ه در 

هدای ها و علامتاستفاده از نشانه) بن یستهای فهرنگارها و علامتنگارها، تصویران یشه

 نویسیدر مقابل، راهبرد کوته خورد،به چش  می هابه وفور در یادداشت (گذاریریاضی و نقطه

دانشدجویان در  هایآموختدهپیشن اشت. شای  بتوان علت این امر را در  آنهابسام  چن انی در 

کد  در زبدان مدادری دانشدجویان  هداراهبرد برداری به زبان فارسی دانست؛ این گونهیادداشت

در  مورداین در من  نظام آموزشیا نبود از این راهبردها دانشجویان ناکافی  شناختو  کاربردن 

 . علل قابل توجه دیگرن  ،گاهیتحصیل دانش دوران

بدا هدای در کلاس) هدای متفداوتدر کلاس هاآم ه از یادداشدتدسدتههدای بتحلیل داده

هدایی را تفاوتها میدان ایدن یادداشدت تدوانمی نشان داد کده کتا (، یاجزوه با و پاورپوینت 

های یادداشدت، اولین تفاوت بارز میدان هاو ساختار یادداشت صورتکلی، طورمشاه ه کرد. به

، به سبب وجود ساختار منظ  های با پاورپوینتر کلاسمراد این است که د .ها استاین کلاس

استاد  سبک گفتاربه  رس  این مسنلهمن ترن . به نظر میسامانها یادداشتا، در اسلای ه موجود

 دسدتدر ایدن  گدردآوری شد ه هاییادداشدت شدماری از چراکده نیز وابسته است؛در کلاس 

ای از عوامدل موجدود توان گفت که پارهیاساس پرسشنامه نیز مبر .بودن ساختارمن  نها کلاس

 ت.سا برداری دانشجویان اثرگذاراشتبر یاددز گونۀ کلاس، ، فارغ ادر روش ت ریز استاد

برداری در دو گونه کلاس نشان داد در ماهیدت ایدن راهبردهدا بررسی راهبردهای یادداشت

بده بیدان . و تنها بسام  این راهبردها در دو گونه کلاس متفاوت بوده است وجود ن ارد یتفاوت

دهی، سرز دهی و ترتیبراهبردهای سامانترتیب،  به پاورپوینتمبتنی بر های در کلاسدیگر، 

در . در مقابل، تر بودن رای نویسی استان ارد راهبردهای جایگزینی و در نهایت راهبردهای کوته

، راهبردهای به ترتیب راهبردهای جایگزینیهای مبتنی بر ابزار کاغذی )کتا  یا جزوه(، کلاس

 . بسام  بیشتری داشتن نویسی استان ارد ردهای کوتهدهی و در نهایت راهبدهی و ترتیبسامان
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درج سده راهبدرد )در هر دو گونده کدلاس، ها و پرسشنامه نشان داد یادداشت نتای  تحلیل

ها غایدب برداری( در یادداشدتگرنویسدینویسدی مدن درآوردی و دهای شاصی، کوتهدی گاه

بن ی اطلاعدات از زبان فرانسده و دسدته کلی ی، استفاده هایهدر مقابل استفاده از جمل. هستن 

 . وجود دارن ها یادداشتدر برداری جزء راهبردهایی هستن  که حین یادداشت

 بداور دارند  دانشدجویانچندین اسدتنبا  کدرد کده توان میهمچنین بر اساس ابزار نامبرده، 

ی  بده همدین است؛ شداو قابل فه  هایشان سازگار با مطالب بیان ش ه از سوی استاد یادداشت

 هایاشدتکنند  و از یاددنمیجهد ی سبب است که بدرای تکمیدل آنهدا در خدارج از کدلاس 

د یدا های ضدبط شد ه، اسدتابه سراغ سایر منابع )فایل کمتر و گیرن هایشان کمک میکلاسیه 

  ون .رهای با تر( میدانشجویان سال

بسددام  اندد ک ؛ یکددی یافددتا هدر یادداشددت سددنلۀ اساسددیتددوان دو مهددا میاز تفسددیر داده

بند ی مطالدب و سدازمان هی و قالب و دگرنویسدینویسدی، کوتهراهبردهای کاربردی اعد  از 

در  اگرچده، هدر چند  ماتصدر و سداده. از آنهدا دیگری یادداشت بیشینۀ مطالب ب ون تحلیلی

انتاددا  راهبردهددای هددای آمدداری رابطددۀ ماندداداری میددان سددطح زبددانی دانشددجویان و تحلیل

هدای پیشدین اشدارت رفدت، عد م طور کده در باشوجود ن اشت، اما همانبرداری دداشتیا

هدا و ناشدی از ضداف زبدانی یدا عد م شدناخت روشتواند  میاستفاده از راهبردهای کارآم ، 

ایدن های پرسشدنامه( )به اسدتناد یافتدهماحاصل ع م آموزش اصولی است.  ی کارآم راهبردها

برداری در زبان مادری خود را ها و راهبردهای یادداشتواه روشخواه  بود که دانشجویان، خ

هدا را ن ، خدواه کلاسآوردهن ، خواه به نوشتن همۀ مطالب روی میبه زبان خارجی انتقال می

های یدل یادداشدتشد ه بدرای تکمهای ضبطجاماۀ آماری از فایل %۱۰. کمتر از کنن ضبط می

شدود و در عمدل، تر با هد ف آرشدیو مطالدب انجدام میها بیشضبط کلاسبرن ؛ خود بهره می

مسدتلزم صدرف وقدت بسدیار اسدت.  هداآناستفادۀ چن انی ن ارد، چراکه گدوش دادن دوبدارۀ 

  یا سودمن  نیست.  فاا نهدانشجویان برای یادگیری عمیق چن ان  هایراهبردبنابراین، 

هدایی تهیۀ دفترک رائه هستن :قابل ازیر پیشنهادهای آموزشی  یاد ش ه، با توجه به مشکلات

به زبان فرانسده برداری یادداشتدر ها و راهبردها و مارّفی اقسام کارآم تر متضمن گونۀ روش

ان ( مدورد توجده و اسدتفادهبسدیار و به اشتراک گذاشتن آنها در فضاهای مجازی )که امدروزه 
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 ک روزه بدرای دانشدجویانید آموزشدیهدای کارگاهسازد. دانشجویان را با این فاالیت آشنا می

شدای  ش نی است. نیز های آموزشی وارونه به همراه تهیۀ وی ئوی ۀمامول یا به شیو صورتبه

. ت ریز بده اختصا، دادصریح این مهارت  ت ریز بهرا درسی  یهاباشی از سرفصل بتوان

 اوم باشد ؛ بده مند  و مدهدای نظامرینبای  همراه با تمافت  و میچن ان کارساز نمیاما تنهایی 

از  ( و زمدانی را در خدارجیدههدای اول)بدرای تمرینای که دانشجویان زمانی را در کلاس گونه

بدازبینی و تکمیدل برداری، تمدرین یادداشدت صدرفگروهدی  صدورتبه( ترمپایدانکلاس )تا 

در محیط دانشدگاهی این مهارت ت ریز  چگونگیآموزشی  هایکارگاه. کنن یشان هایادداشت

 صلیامطالب سنگین حج  که د یل  اینافت  )با هر چن  از سوی همگان مقبول نمیستادان به ا

 اند خدود ملزمدانشدجویان اینکده یدا  قدرار دادهتنگنای زمدانی در را  استاداناغلب  ،در کلاس

 بده نسدبت(، اما دست ک  آگاه کدردن ایدن کنشدوران مستقل این فاالیت را بیاموزن  صورتبه

آموزش به ها باشی از کلاستاصیص در را همراهی آنان  شای دانشجویان،  اساسیمشکلات 

 .داشته باش این مهارت در پی و تمرین 

توان  به دانشجویان کمک کن  تدا برداری میها و راهبردهای یادداشتآموزش اصولی روش

ت ها از آفت رونویسی برهن  و زمان خود را، در کدلاس )بدا در نظرگدرفتن مشدکلادر کلاس

ها، نه مصروف رونویسی که صدرف برداری به زبان خارجی( یا هنگام مرور یادداشتیادداشت

درج بدرای  )در خارج از کلاس( و مطالاۀ بیشتر)در کلاس( مه  گزینش و یادداشت اطلاعات 

بتوانند  یدادگیری خدود را تامیدق  از ایدن راه و ها کنند های خود در یادداشدتبسط تحلیلو 

 باشن . 

های بررسدی شدیوه بده دنبدالکده  ،فنّاوراندههش ما نه درص د بررسی تدأثیر ابزارهدای پژو

پی ها در گردآوری داده ، برایروازاین ؛بوددر دانشگاه های گوناگون برداری در کلاسیادداشت

تأثیر ابزارهای فنّاورانده  ش نی استهای دیگر در پژوهش. گونه نبودی ایجاد محیطی آزمایشگاه

آزمایشی و پیراسدته شبه ایمطالاهدر برداری دانشجویان بر یادداشترا استادان  ریز تو روش 

 .ه شودسنجی از عوامل مزاح  
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یک  تنها برداریمهارت یادداشتبا تر به این پژوهش نظر کنی  بای  بگویی ،  یاگر از سطح

 زبدان فرانسده رد هدامهارتاین سایر چه چنان است؛های دانشگاهی مؤلفه از جورچین مهارت

  .خواه  بود و کارآم تر دانشجویانی فکورتر، امی  تربیت قرار گیرن مورد غور و کنکاش 

 هانوشتپی

های علوم انسانی وجود دارد و این واح های درسی در مقاطع کارشناسی و کارشناسی ارش  در رشته. ا

ل ادبیدات، حقدوق، اقتصداد، دانشجو ملزم به یادگیری دست ک  دو زبان در کنار رشتۀ تاصصی )مثد

 م یریت و ...( خود است. 

های اروپدایی بدا اروپدایی اسدت بدرای تبدادل دانشدجویان و اسدتادان دانشدگاه اراسموس طرحدی.  

 های سراسر دنیا. دانشگاه

EuRopean Action Scheme for the Mobility of University Students  

مسدتقی   قولو نقدل ان  که یادداشت اولین مثالاین باور بوده ج. در این مطالاه دانشجویان فرانسوی بر

 .ان ها را یادداشت کردهقولها و نقلکن ، اما دانشجویان هلن ی، تمام مثالکفایت می
 

 کتابنامه

 خاطرآوری بدربرداری و بههای یادداشتای تأثیر استراتژیبررسی مقایسه»(. ۱۳۹5)  .پوررضا، مصطفی
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 پرسشنامهضمیمه: 

 پاسخ دهی . در دانشگاه های درس به زبان فرانسه را با توجه به شرکت در کلاس سؤا ت

 صیلی خود را ذکر کنی ؟ مقطع تح .۱

 (ادبیات) کارشناسی  

 )کارشناسی )مترجمی  

 )کارشناسی ارش  )ادبیات  

 )کارشناسی ارش  )مترجمی  

 ارشناسی ارش  )آموزش(ک  

 جنسیت .2

  خان 

 آقا 

 سن  .۳

 ۱۸-22 

 2۳-2۶ 

http://www.christianpuren.com/
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 2۶-۳۰ 

 ۳۰-۳۴ 

 ۳۴  به با 

 دانشگاه محل تحصیل خود را ذکر کنی . .۴

 سال ورود خود به دانشگاه را ذکرکنی ؟ .5

 کنی ؟سطح فرانسه خود را چگونه ارزیابی می .۶

 A2 

 B1 

 B2 

 C1 

 ای ؟آموزش خاصی دی ه برداریآیا در م رسه یا دانشگاه یا ... برای چگونه یادداشت .۷

 بله 

 خیر 

 

 سؤالات 
بسیار 

 زیاد
 زیاد

تا 

 حدودی
 اصلاا  کم

      ؟ است ثیرگذارأت شما یادگیری در بردارییادداشت میزان چه تا

 یرگذارثأت شما رداریبیادداشت در استاد بیان شیوه میزان چه تا

 ؟ است
     

 در کن می نبیا استاد که مطالبی بین ارتبا  فه  میزان چه تا

 ؟ ثیرگذار استأت شما بردارییادداشت
     

 شما بردارییادداشت در استاد سوی از مطالب تکرار میزان چه تا

 ؟ ثیرگذار استأت
     

 خود هایدی گاه و توضیحات خود، هاییادداشت در میزان چه تا

 ؟ کنی می درج کلاس در بحث مورد موضوا مورد در را
     

 به کنن هتشویق یاو  مهارکنن ه هایکلمه از استفاده میزان چه تا

ثیرگذار أت شما بردارییادداشت در استاد توسط بردارییادداشت

 مطلب این کنی ، دقت گوی می استاد وقتی مثال عنوانبه) ؟است

 ( است مهمی

     

 استفاده مطالب توضیحی برا استاد که ابزارهایی نوا میزان چه تا

 شما برداریتیادداش در..( جزوه سیاه، تاته پوینت،پاور) کن می

 ؟ ثیرگذار استأت
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 سؤالات 
بسیار 

 زیاد
 زیاد

تا 

 حدودی
 اصلاا  کم

 استفاده مطالب توضیحی برا استاد که ابزارهایی تا اد میزان چه تا

 شما برداریتیادداش در.( ..جزوه سیاه، تاته پاورپوینت،) کن می

 ؟ ثیرگذار استأت

     

 پاورپوینت از تاداس که کلاسی در بردارییادداشت میزان چه تا

 ؟ است ترراحت کن می استفاده
     

 ،&، * ،# د، ،۳ ،۱،2، «» ، () ،= ، ،+ ) انماده از میزان چه تا

 ؟ کنی می استفاده خود هاییادداشت در( غیره و →
     

 استان ارد در کلمات نویسیهکوت از بردارییاداشت در میزان چه تا

  (abréviation) کنی ؟می استفاده رای 
     

 یصورتبه کلمات نویسیهکوت از بردارییاداشت در میزان چه تا

 ؟ کنی می استفاده است( درآوردیمن) خودتان ماصو، که
     

 به و کنی می اجتنا  مباحث کل کردن یادداشت از میزان چه تا

 ؟ کنی می اکتفا اصلی جملات نوشتن
     

 تغییر آن اصلی ماهیت حفظ با را استاد جملات میزان چه تا

   ؟نویسی می خود زبان به و دهی می
     

      ؟ هستن  کامل هایتانیادداشت میزان چه تا

      ؟ هستن  واضح و خوانا هایتانیادداشت میزان چه تا

 کلاس در ش هگفته مباحث با هایتانیادداشت میزان چه تا

 ؟دارن  سازگاری
     

 من سامان و فه قابل مرور، برای هایتاناشتیادد میزان چه تا

 ؟هستن 
     

 گاهی اغلب همیشه سؤالات 
به 

 ندرت
 هرگز

      ؟ کنی می بردارییادداشت فرانسه زبان به درس هایکلاس در آیا

      ؟کنی می ضبط کنی می شرکت آن در که را هاییکلاس آیا

      کنی ؟ رداری استفاده میب ه برای یادداشتشضبط هایفایل از آیا

      کنی ؟بن ی میی اطلاعات را دستهبرداریادداشت هنگام آیا

      کنی ؟بن ی میبرداری دستهدداشتیا از پز را هایتانیادداشت آیا

 را استاد توضیحات در کلی ی کلمات بردارییادداشت در آیا

 ؟ کنی می یادداشت
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 سؤالات 
بسیار 

 زیاد
 زیاد

تا 

 حدودی
 اصلاا  کم

      کنی ؟می های خود را کاملادداشتی رداری،بیادداشت از پز آیا

      ؟کنی می استفاده خود یادداشت کردن کامل برای اینترنت از آیا

 کردن کامل برای خود هایهمکلاسی هاییادداشت از آیا

 ؟ کنی می استفاده هایتانیادداشت
     

 ودخ هاییادداشت کردن کامل برای با تر سال دانشجوهای از آیا

 ؟ گیری می کمک
     

 کمک خود هاییادداشت کردن کامل برای استادان از آیا

 ؟گیری می
     

 


